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LEY 9/2008, de 27 de junio, de convocatoria y regu-
lación de una consulta popular al objeto de recabar 
la opinión ciudadana en la Comunidad Autónoma 
del País Vasco sobre la apertura de un proceso de 
negociación para alcanzar la paz y la normalización 
política.

Se hace saber a todos los ciudadanos y ciudadanas 
de Euskadi que el Parlamento Vasco ha aprobado la si-
guiente Ley.

Ley 9/2008, de 27 de junio, de convocatoria y re-
gulación de una consulta popular al objeto de recabar 
la opinión ciudadana en la Comunidad Autónoma del 
País Vasco sobre la apertura de un proceso de negocia-
ción para alcanzar la paz y la normalización política.

EXPOSICIÓN DE MOTIVOS

Con fecha 28 de septiembre de 2007, con ocasión 
del debate sobre política general celebrado ante el Ple-
no del Parlamento Vasco, el Lehendakari realizó una 
oferta institucional de Pacto Político al Presidente del 
Gobierno español sustentada sobre el principio ético de 
rechazo a la violencia y el principio democrático de res-
peto a la voluntad de la sociedad vasca. Dicha oferta se 
extendía hasta el mes de junio de 2008 con el fin de que 
el Pleno del Parlamento Vasco, antes de finalizar su pe-
ríodo de sesiones, pudiera ratificar, en su caso, el Pacto 
Político con el Presidente del Gobierno español, si éste 
hubiera sido posible, o, en caso contrario, autorizar la 
realización de una consulta no vinculante con el fin de 
desbloquear la situación política y abrir un proceso de 
negociación.

El planteamiento de una consulta habilitadora para 
el inicio de negociaciones se presenta, por tanto, como 
subsidiario de la ausencia de un Pacto Político con el 
Gobierno español, pacto político que se ha intentado 
lograr en el marco de la citada oferta dirigida por el 
Lehendakari al Presidente del Gobierno español. Al no 
haber sido posible lograr un consenso entre ambos Go-
biernos, el Gobierno Vasco, a propuesta de su Lehen-
dakari, ha considerado oportuno plantear al Parlamen-
to Vasco la convocatoria y realización de una consulta 
popular, no vinculante, al objeto de recabar la opinión 
de los ciudadanos y ciudadanas vascas con derecho de 
sufragio activo sobre la apertura de un proceso de nego-
ciación para alcanzar la paz y la normalización política, 
es decir, para exigir a ETA el fin de la violencia y, en una 
situación de abandono inequívoco de las armas, posibi-
litar un proceso de diálogo y, por otro lado, para abrir 
una negociación entre todos los partidos políticos con 
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9/2008 LEGEA, ekainaren 27koa, bakea eta normaliza-
zio politikoa iristeko negoziazio-prozesu bat irekitze-
ari buruz Euskal Autonomia Erkidegoko herritarren 
iritzia eskatzeko herri-galdeketa bat deitzeko eta 
arautzekoa.

Eusko Legebiltzarrak ekainaren 27ko 9/2008 Legea, 
bakea eta normalizazio politikoa iristeko negoziazio-
prozesu bat irekitzeari buruz Euskal Autonomia Erki-
degoko herritarren iritzia eskatzeko herri-galdeketa bat 
deitzeko eta arautzekoa, onartu duela jakinarazten zaie 
Euskadiko herritar guztiei.

9/2008 legea, ekainaren 27koa, bakea eta normaliza-
zio politikoa iristeko negoziazio-prozesu bat irekitzeari 
buruz Euskal Autonomia Erkidegoko herritarren iritzia 
eskatzeko herri-galdeketa bat deitzeko eta arautzekoa.

ZIOEN ADIERAZPENA

2007ko irailaren 28an, Eusko Legebiltzarraren 
Osoko Bilkuran egindako politika orokorrari buruzko 
eztabaida zela-eta, lehendakariak Itun Politiko baterako 
eskaintza instituzionala egin zion Espainiako gober-
nu-presidenteari, indarkeriaren arbuioaren printzipio 
etikoan eta euskal gizartearen borondatearen errespe-
tuaren printzipio demokratikoan oinarrituta. Eskaintza 
hura 2008ko ekainera arte luzatzen zen, Eusko Lege-
biltzarraren Osoko Bilkurak, bere bilkura-aldia amaitu 
baino lehen, Espainiako gobernu-presidentearekiko 
Itun Politikoa berretsi ahal izan zezan, hura posible izan 
balitz, ala, bestela, izaera loteslerik gabeko galdeketa bat 
egitea baimendu, egoera politikoa askatzeko eta negozi-
azio-prozesu bat irekitzeko.

Negoziazioen hasiera bideratzeko galdeketa plan-
teatzea, ondorioz, Espainiako Gobernuarekiko Itun 
Politikorik egon ez izanaren ondorio da; izan ere, Itun 
Politiko bat lortzen saiatu da lehendakaria Espainiako 
gobernu-presidenteari luzatutako eskaintzaren espa-
rruan. Bi gobernuen arteko adostasuna lortzea ezinez-
ko gertatu denez, Eusko Jaurlaritzak, lehendakariaren 
proposamenez, egoki iritzi dio Eusko Legebiltzarrari lo-
teslea ez litzatekeen herri-galdeketa bat deitu eta egitea 
proposatzeari, bozkatzeko eskubidea duten euskal he-
rritar guztiek iritzia eman dezaten bakea eta normaliza-
zio politikoa iristeko negoziazio-prozesu bat irekitzeari 
buruz, hau da, ETAri indarkeriaren amaiera eskatzeko 
eta, armak zalantzarik gabeko moduan utzi ondoren, 
negoziazio-prozesu bat ahalbidetzeko, eta, bestetik, 
alderdi politiko guztien artean negoziazioa irekitzeko, 
normalizazio politikorako Akordio bat lortzeko helbu-
ruarekin eta, Akordio horretan, Euskal Autonomia Er-
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el objetivo de alcanzar un Acuerdo de normalización 
política en el que se establezcan las bases de una nueva 
relación entre la Comunidad Autónoma del País Vasco 
y el Estado español.

La consulta prevista en la presente Ley, por lo tan-
to, constituye un instrumento legal y democrático para 
que el Pueblo Vasco pueda ejercer libremente el derecho 
fundamental de participación ciudadana en los asuntos 
de trascendencia que son de su incumbencia. En este 
sentido, resulta esencial el papel del Parlamento Vasco 
en el desarrollo de los principios democráticos y en la 
tutela del ejercicio del derecho fundamental a la partici-
pación política del que gozan las ciudadanas y ciudada-
nos del País Vasco y, en particular, en la materialización 
de esta consulta como vía sustancial para el ejercicio de 
un derecho fundamental reconocido en el apartado e) 
del artículo 9.2 del Estatuto de Autonomía para el País 
Vasco, que establece la obligación de los poderes públi-
cos vascos, en el ámbito de sus atribuciones, de facilitar 
«la participación de todos los ciudadanos en la vida polí-
tica, económica, cultural y social del País Vasco». Dicha 
consulta habilitadora, aun no siendo jurídicamente vin-
culante, tiene plena validez política y social para abor-
dar e impulsar el fin definitivo de la violencia, así como 
para conocer el estado de opinión de la sociedad vasca 
al objeto de abrir un proceso de resolución definitiva 
del conflicto político, entre todas las partes implicadas 
y sin exclusiones. Por tales razones, al no tratarse de una 
consulta popular por vía de referéndum, en cualquiera 
de sus modalidades, ni ser jurídicamente vinculante, a 
dicho proceso consultivo no le resulta de aplicación la 
Ley Orgánica 2/1980, de 18 de enero, sobre regulación 
de las distintas modalidades de referéndum, ni tampo-
co precisa, por tanto, la previa autorización del Estado 
para su convocatoria.

El objeto de la presente Ley, por tanto, es la convo-
catoria de una consulta, de carácter no vinculante, para 
recabar la opinión de los ciudadanos y ciudadanas de la 
Comunidad Autónoma del País Vasco sobre la apertura 
de un proceso de negociación para alcanzar la paz y la 
normalización política, así como regular los principales 
aspectos para el desarrollo y realización de la referida 
consulta, haciendo una expresa remisión, en todo aque-
llo no previsto en la presente Ley, a las disposiciones 
reguladoras de los procesos electorales contenidas en la 
Ley 5/1990, de 15 de junio, de elecciones al Parlamento 
vasco.

Artículo único.– 1.– En virtud de la presente auto-
rización del Parlamento Vasco, el Lehendakari somete a 
Consulta de todos los ciudadanos y ciudadanas del País 
Vasco con derecho de sufragio activo, y con carácter no 
vinculante, las siguientes preguntas:

a) ¿Está Usted de acuerdo en apoyar un proceso de 
final dialogado de la violencia, si previamente ETA ma-
nifiesta de forma inequívoca su voluntad de poner fin a 
la misma de una vez y para siempre?

kidegoaren eta Espainiako Estatuaren artean harreman 
berri baten oinarriak finkatzeko.

Lege honetan aurreikusitako galdeketa, beraz, tresna 
legezko eta demokratikoa da Euskal Herriak doazkion 
gai garrantzitsuenetan herritarrek parte hartzeko duten 
oinarrizko eskubidea askatasunez gauzatu dezan. Ildo 
honetan, funtsezkoa da Eusko Legebiltzarraren egite-
koa printzipio demokratikoen garapenerako eta Euskal 
Herriko herritarrek bere duten partaidetza politikorako 
oinarrizko eskubidea baliatzea babesteko eta, bereziki, 
galdeketa hau gauzatzeko, bera baita Euskal Herriko 
Autonomia Estatutuaren 9.2 artikuluko e) zenbakian 
aitortutako oinarrizko eskubidea baliatzeko funtsezko 
bidea. Artikulu horrek euskal herri-aginteek «Euskal 
Herriko politika-, ekonomia-, kultura- eta gizarte-alo-
rretako bizitzan herritar guztien partaidetza» bideratze-
ko duten betebeharra finkatzen du, beren eskumenen 
barruan. Galdeketa bideratzaile honek, juridikoki lotes-
le izan gabe ere, baliozkotasun politiko eta sozial osoa 
du indarkeriaren behin betiko amaierari heldu eta hura 
bultzatzeko, baita inplikatutako alderdi guztien artean 
eta bazterketarik gabe gatazka politikoa behin betiko 
amaitzeko prozesuari hasiera emateko helburuarekin 
euskal gizartearen iritzia ezagutzeko ere. Horiengatik, 
eta erreferendum bidezko herri-galdeketa bat ez denez, 
inongo aldaeratan, eta juridikoki loteslea ere ez denez, 
galdeketa-prozesu honi ez zaio ezargarri urtarrilaren 
18ko 2/1980 Lege Organikoa, Erreferendum-motak 
arautzeari buruzkoa, eta deialdia egiteko ez du beha-
rrezko Estatuaren aldez aurretiko baimena.

Lege honen helburua, beraz, bakea eta normalizazio 
politikoa iristeko negoziazio-prozesu bat irekitzeari 
buruz Euskal Autonomia Erkidegoko herritarren iritzia 
eskatzeko herri-galdeketa bat deitzea da, baita galde-
keta hori gauzatu eta egiteak dituen alderdi nagusiak 
arautzea ere, Lege honetan aurreikusi gabeko guztietan 
hauteskunde-prozesuak arautzeko Eusko Legebiltzarre-
rako Hauteskundeei buruzko ekainaren 15eko 5/1990 
Legean jasotako xedapenetara igorpena beren beregi 
egiten delarik.

Artikulu bakarra.– 1.– Eusko Legebiltzarraren bai-
men honen bidez, lehendakariak honako galdera hauek 
jartzen ditu bozkatzeko eskubidea duten euskal herritar 
guztien galdeketaren pean, izaera loteslerik gabe:

a) Ados zaude indarkeriari elkarrizketa bidez amaiera 
emateko prozesu bat bultzatzearekin, baldin eta ETAk 
aldez aurretik erakusten badu zalantzarik gabeko mo-
duan indarkeriari behin eta betiko amaiera emateko 
borondatea?
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b) ¿Está Usted de acuerdo en que los partidos vascos, 
sin exclusiones, inicien un proceso de negociación para 
alcanzar un Acuerdo Democrático sobre el ejercicio del 
derecho a decidir del Pueblo Vasco, y que dicho Acuer-
do sea sometido a referéndum antes de que finalice el 
año 2010?

2.– La Consulta se celebrará el sábado 25 de octubre 
de 2008 en la Comunidad Autónoma del País Vasco y 
se tendrá por convocada por el Lehendakari el día 15 de 
septiembre de 2008.

DISPOSICIÓN ADICIONAL

1.– El desarrollo y la realización de la Consulta 
prevista en la presente Ley se regirá por la vigente Ley 
5/1990, de 15 de junio, de Elecciones al Parlamento 
Vasco, con las siguientes adecuaciones necesarias deri-
vadas de la propia naturaleza de la consulta:

a) Las facultades atribuidas por la Ley 5/1990, 15 
de junio, a los partidos, federaciones, coaliciones y 
agrupaciones de electores para designar interventores o 
interventoras y apoderados o apoderadas, para obtener 
las copias del censo electoral, para disponer de espacios 
gratuitos en los medios de comunicación, para recibir 
adelantos y subvenciones electorales y para integrar las 
Juntas Electorales y el Comité de Radio y Televisión se 
entenderán referidas a los grupos políticos que tengan 
representación en el Parlamento Vasco.

b) La votación se realizará por medio de papeleta 
que contendrá impresas las preguntas de la Consulta y 
con sobre de votación. Los modelos oficiales y las carac-
terísticas a que habrán de ajustarse las urnas, cabinas, 
papeletas de votación, sobres y demás documentación 
electoral necesaria para la celebración de la Consulta, 
así como el procedimiento de entrega del citado mate-
rial, serán los que se determinan para las elecciones al 
Parlamento Vasco en el Decreto 330/1994, de 28 de 
julio, y sus posteriores modificaciones, con las salveda-
des siguientes:

– Se modifica el contenido y las características técni-
cas de impresión de la papeleta de votación, de acuerdo 
con el modelo que se adjunta en el anexo I a la presente 
Ley.

– No serán de aplicación el anexo 3 y el anexo 9.5 
del referido Decreto 330/1994, de 28 de julio, que con-
tienen la documentación para la presentación de candi-
daturas y la constitución de coaliciones electorales y la 
referida a las credenciales de parlamentario electo.

– Se adapta el resto de los sobres e impresos electora-
les a la naturaleza, plazos y fecha de la Consulta prevista 
en la presente Ley, eliminando del texto de los mismos 
toda referencia a las elecciones al Parlamento Vasco y a 
las candidaturas y candidatos.

c) En relación con la votación y escrutinio (artículos 
115, 116 y 119 de la Ley 5/1990, de 15 de junio):

b) Ados zaude euskal alderdiek, bazterketarik gabe, 
Euskal Herriaren erabakitzeko eskubidea gauzatzeari 
buruz Akordio Demokratiko bat lortzeko negoziazio-
prozesu bati ekitearekin, eta Akordio hori 2010. urtea 
bukatu baino lehen erreferendumera jartzearekin?

2.– Galdeketa 2008ko urriaren 25ean, larunbatean, 
izango da Euskal Autonomia Erkidegoan eta lehenda-
kariak 2008ko irailaren 15ean deitutzat joko da.

XEDAPEN GEHIGARRIA

1.– Lege honetan jasotako galdeketa garatzeko eta 
egiteko orduan, Eusko Legebiltzarreko Hauteskundeei 
buruz indarrean dagoen ekainaren 15eko 5/1990 Legea 
izango da arau-oinarri, betiere, galdeketaren izaerak be-
rak hala eskatuta, beharrezko diren egokitzapen hauek 
eginda:

a) Ekainaren 15eko 5/1990 Legearen bidez alderdi 
politikoak, hauteskunde-federazio, -koalizio eta -ba-
tasunei ematen zaizkien ahalmenak Eusko Legebiltza-
rrean ordezkaritza duten talde politikoei buruzkoak 
izango dira, artekariak eta ahaldunak izendatu, hautes-
le-errolden kopiak eskuratu, hedabideetan doan iraga-
rraldiak baliatu, hauteskundetarako aurrerakinak eta 
diru-laguntzak jaso, eta Hauteskunde Batzordeak eta 
Irrati-Telebistako Batzordea osatzeko orduan.

b) Botoa emateko orduan, galdeketaren itaunak jaso-
ko dituen boto-txartelak eta gutun-azalak erabili behar-
ko dira. Galdeketa egin ahal izateko beharrezko diren 
hautestontziak, kabinak, boto-txartelak, gutun-azalak 
eta gainontzeko agiriak zehazteko orduan oinarritzat 
hartu behar diren eredu ofizialak eta ezaugarriak eta 
material hori entregatzeko prozedurak uztailaren 28ko 
330/1994 Dekretuan eta horri buruzko ondorengo 
moldaketetan Eusko Legebiltzarreko hauteskundeetara-
ko ezarritako berberak izango dira, honako salbuespen 
hauek errespetatuta:

– Boto-txartelaren edukia eta inprimaketa-ezaugarri 
teknikoak egokituko dira, lege honen I. eranskinean 
dagoen ereduaren arabera.

– Uztailaren 28ko 330/1994 Dekretuaren 3. eranski-
na eta 9.5 eranskina ez dira aplikatuko, eranskin horiek 
hautagai-zerrendak aurkezteko, hauteskunde-koalizioak 
eratzeko eta hautatutako legebiltzarkideen izendapen-
agiriak jasotzeko dokumentazioari buruzkoak baitira.

– Lege honetan jasotako galdeketaren izaera, epeak 
eta data aintzat hartuta, hauteskundeetako gainera-
ko inprimaki eta gutun-azalak egokituko dira, Eusko 
Legebiltzarreko hauteskundeei, hautagai-zerrendei eta 
hautagaiei buruzko aipamenak ezabatuta.

c) Botoak emateko eta zenbatzeko orduan aintzat 
hartu beharrekoak (ekainaren 15eko 5/1990 Legeko 
115., 116. eta 119. artikuluak):
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– La decisión del votante podrá ser «sí» o «no», mar-
cando en el recuadro correspondiente la opción elegida 
o bien, dejarlo en blanco.

– Se tendrán por nulas las papeletas que no se ajus-
ten al modelo oficial, las que ofrezcan dudas sobre la 
decisión del votante en alguna de las preguntas plan-
teadas en la Consulta y las que contengan tachaduras, 
raspaduras, interlineados, signos o palabras ajenas a la 
consulta. Se considerará voto en blanco el sobre que no 
contenga ninguna papeleta.

– Cuando el sobre contenga más de una papeleta de 
la misma opción el citado voto será considerado váli-
do. De lo contrario, cuando un sobre contenga varias 
papeletas de diferentes opciones, el voto se considerará 
nulo.

– En el acta de escrutinio de la Mesa se deberá refle-
jar el número de electores y electoras, el de votantes, el 
de votos a favor y en contra de las preguntas sometidas a 
consulta, el de votos en blanco y el de votos nulos.

d) Las Juntas Electorales de Territorio Histórico 
remitirán a la Junta Electoral de la Comunidad Autó-
noma del País Vasco, el acta de proclamación con los 
resultados de la Consulta en el Territorio Histórico res-
pectivo, en la que se hará mención expresa del número 
de electores y electoras, de votantes, de votos afirmati-
vos, negativos, en blanco y de los votos nulos, para su 
comunicación al Lehendakari del Gobierno Vasco y a la 
Presidencia del Parlamento Vasco, ordenando su publi-
cación en el Boletín Oficial del País Vasco.

e) En relación con los ingresos, gastos y subvencio-
nes electorales (artículos 144, 147.2 y 151 de la Ley 
5/1990, de 15 de junio):

– La cantidad anticipada como subvención no podrá 
exceder en ningún caso del 75% del importe total de la 
subvención a que se tenga derecho (artículo 144 de la 
Ley 5/1990, de 15 de junio).

– El límite de los gastos electorales será el que resulte 
de multiplicar por 0,18 euros el número de habitantes 
correspondientes a la población de derecho de las cir-
cunscripciones donde presentaron candidaturas los par-
tidos políticos, federaciones y coaliciones electorales en 
las últimas Elecciones al Parlamento Vasco. La cantidad 
resultante de la operación anterior se podrá incremen-
tar en razón de 173.590 euros por cada circunscripción 
donde aquéllos hubieran obtenido escaño en las citadas 
elecciones (artículo 147.2 de la Ley 5/1990, de 15 de 
junio).

– La cuantía de las subvenciones establecidas en el 
artículo 151 de la Ley 5/1990, 15 de junio, se determi-
nará según el número de escaños y de votos obtenidos 
por los partidos políticos, federaciones y coaliciones 
electorales en las últimas Elecciones al Parlamento Vas-
co, de acuerdo con las siguientes reglas:

– Boto-emaileak «bai» ala «ez» erantzun ahal izango 
du, dagokion aukera laukitxoan markatuta, edo, beste-
la, markatu gabe zuri utzi dezake boto-txartela.

– Boto-txartela baliogabea izango da, baldin eta 
eredu ofiziala errespetatzen ez bada, galdeketako itau-
netakoren batean boto-emailearen erabakia zein den 
argi ikusten ez bada, edo galdeketarekin zerikusirik ez 
daukan ezabaketa, zirriborro, urradura, zeinu edo hi-
tzen bat agertzen bada. Boto zuritzat joko da barruan 
boto-txartelik ez daukan gutun-azala.

– Gutun-azal berean iritzi bat bakarra jasotzen duten 
boto-txartel bat baino gehiago dagoenean, boto hori 
ontzat joko da. Aldiz, gutun-azal berean elkarren aur-
kako iritziak agertzen direnean, boto hori baliogabetzat 
joko da.

– Hauteskunde Mahaiak egin beharreko boto-kon-
taketako agirian argi azalduko da guztira zenbat izan 
diren hautatzaileak, boto-emaileak, galdeketan eginda-
ko itaunen aldeko eta aurkako botoak, boto zuriak eta 
boto baliogabeak.

d) Lurralde Historikoetako Hauteskunde Batzordeek 
Euskal Autonomia Erkidegoko Hauteskunde Batzorde-
ari igorri behar diote lurralde historikoetako bakoitzean 
galdeketak izan dituen emaitzen aldarrikapen-agiria. 
Agiri horretan berariaz jaso behar da guztira zenbat izan 
diren hautatzaileak, boto-emaileak, aldeko botoak, aur-
kako botoak, boto zuriak eta boto baliogabeak. Datu 
horien berri jakinaraziko diote Eusko Jaurlaritzako Le-
hendakariari, baita Eusko Legebiltzarreko Lehendakari-
tzari ere, eta Euskal Herriko Agintaritzaren Aldizkarian 
argitaratzeko agindua ere emango dute.

e) Hauteskundeetako diru-sarrerak, gastuak eta 
diru-laguntzak direla-eta aintzat hartu beharrekoak 
(ekainaren 15eko 5/1990 Legeko 144., 147.2 eta 151. 
artikuluak):

– Diru-laguntza modura aurretiaz emandako kopu-
rua ezin izango da inola ere izan eskubidez jaso behar 
den laguntza osoaren % 75 baino handiagoa (ekainaren 
15eko 5/1990 Legeko 144. artikulua).

– Hauteskundeetako gastuen muga hau izango da: 
Eusko Legebiltzarrerako izandako azken hauteskun-
deetan alderdi politikoek eta hauteskunde-federazio 
eta -koalizioek hautagai-zerrendak aurkeztu zituzten 
barrutietako legezko biztanleriari dagozkion biztanleen 
kopurua bider 0,18 euro. Aurreko eragiketa horretatik 
sortzen den emaitza horri 173.590 euro gehitu ahal 
izango zaio, azken hauteskunde horietan legebiltzar-
aulkiren bat lortu duten barruti bakoitzeko (ekainaren 
15eko 5/1990 Legeko 147.2 artikulua).

– Eusko Legebiltzarrerako izandako azken hautes-
kundeetan alderdi politikoek eta hauteskunde-federazio 
eta -koalizioek lortutako boto- eta aulki-kopuruaren 
arabera finkatuko dira ekainaren 15eko 5/1990 Legeko 
151. artikuluan ezarritako diru-laguntzak, betiere, ho-
nako arau hauek aintzat hartuta:
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• 4.800 euros por cada escaño obtenido en el Parla-
mento Vasco.

• 0,16 euros por cada uno de los votos obtenidos por 
cada grupo político, siempre que al menos uno de sus 
miembros haya obtenido escaño en la circunscripción 
correspondiente.

• 8.000 euros por circunscripción electoral, siempre 
que hayan obtenido al menos un escaño por circuns-
cripción electoral.

– Los gastos electorales originados por el envío di-
recto y personal a los electores de propaganda, sobres y 
papeletas o cualesquiera otros elementos de publicidad 
electoral, se subvencionarán con 300.000 euros para 
cada partido político, federación y coalición electoral 
con derecho a percibir subvención conforme a la pre-
sente Ley. Esta cantidad subvencionada no estará in-
cluida dentro del límite previsto en el artículo 147.2 
de la Ley 5/1990, de 15 de junio, siempre que se haya 
justificado la relación efectiva de la actividad.

2.– A los efectos de proceder a la celebración de la 
Consulta prevista en la presente Ley, los plazos y tér-
minos establecidos en la vigente Ley 5/1990, de 15 de 
junio, de Elecciones al Parlamento Vasco, se sujetarán a 
las siguientes adaptaciones:

a) Las vocalías no judiciales de las Juntas Electorales 
de Territorio Histórico y de las de Zona serán propues-
tas por los partidos políticos, federaciones y coaliciones 
electorales en el plazo que va del cuarto al noveno día 
posterior al de la convocatoria, ambos inclusive [artícu-
los 21.1 b) y 22.1.b) de la Ley 5/1990, de 15 de junio]. 
El décimo día posterior al de la convocatoria la Junta 
Electoral de la Comunidad Autónoma y las Juntas Elec-
torales de Territorio Histórico se reunirán para propo-
ner o, en su caso, designar, a la vista de las propuestas 
conjuntas antes citadas o en defecto de ellas, las vocalías 
no judiciales.

b) Los sorteos públicos para la designación de la Pre-
sidencia y las Vocalías de cada Mesa electoral tendrán 
lugar entre los días noveno y décimo tercero posterio-
res al de la convocatoria (artículo 43 de la Ley 5/1990, 
de 15 de junio). El proceso de notificaciones, alegación 
de excusas y resoluciones relativas a la formación de las 
Mesas finalizará no más tarde del día vigésimo noveno 
posterior al de la convocatoria (artículo 44 de la Ley 
5/1990, de 15 de junio).

c) Los representantes generales se designarán ante 
la Junta Electoral de Comunidad Autónoma durante 
los dos días posteriores al de la convocatoria y los re-
presentantes de circunscripción se nombrarán durante 
los cuatro días posteriores al de la convocatoria ante la 
citada Junta (artículo 48.4 y 5 de la Ley 5/1990, de 15 
de junio).

d) Los ayuntamientos comunicarán a la Junta Elec-
toral de Zona que corresponda durante los siete días 

• 4.800 euro Eusko Legebiltzarrean eskuratutako 
aulki bakoitzeko.

• 0,16 euro talde politiko bakoitzak lortutako boto 
bakoitzeko, baldin eta gutxienez zerrendakideetakoren 
batek Legebiltzarreko aulkiren bat lortu badu dagokion 
hauteskunde-barrutian.

• 8.000 euro hauteskunde-barruti bakoitzeko, baldin 
eta gutxienez Legebiltzarreko aulkiren bat lortu badute 
dagokion hauteskunde-barrutian.

– Hautesleei zuzenean eta banan-banan bidalitako 
propaganda, gutun-azalak eta boto-txartelak edo bes-
telako hauteskunde-publizitateak direla-eta sortutako 
hauteskunde-gastuetarako 300.000 euro emango dira 
laguntza modura, lege honen arabera diru-laguntza 
jasotzeko eskubidea duten alderdi politiko, hauteskun-
de-federazio eta -koalizio bakoitzarentzat. Laguntza 
modura emango den kopuru hori ez da aintzat hartu-
ko ekainaren 15eko 5/1990 Legeko 147.2 artikuluan 
ezarritako mugari dagokionez, betiere, ekintza horiek 
benetan egin direla egiaztatzen bada.

2.– Lege honetan jasotako galdeketa egiteko orduan, 
Eusko Legebiltzarreko Hauteskundeak Araupetzeko 
indarrean dagoen ekainaren 15eko 5/1990 Legean 
ezarritako epeak eta nondik norakoak, era honetara 
egokituko dira:

a) Lurralde Historikoetako eta Eskualdean Eskual-
deko Hauteskunde Batzordeetako kide ez-judizialak 
alderdi politikoek eta hauteskunde-federazio eta -koa-
lizioek proposatuko dituzte, deialdia egin eta laugarren 
eta bederatzigarren egunen arteko epean, biak barnean 
direla [ekainaren 15eko 5/1990 Legeko 21.1.b) eta 
22.1.b) artikuluak]. Euskal Autonomia Erkidegoko 
Hauteskunde Batzordeak eta Lurralde Historikoetako 
Hauteskunde Batzordeak deialdia egin ondorengo 
hamargarren egunean bilduko dira, gorago aipatutako 
proposamen bateratuak badaude, horiek ikusita, kide 
ez-judizialak proposatzeko edo, hala badagokio, kide 
horiek izendatzeko.

b) Mahai bakoitzeko lehendakaria eta mahaikideak 
izendatzeko zozketa publikoak deialdia egin eta bede-
ratzigarren eta hamahirugarren egunen artean egingo 
dira (ekainaren 15eko 5/1990 Legeko 43. artikulua). 
Mahaiak osatzeko orduan, jakinarazpenak, desenku-
sa-alegazioak eta ebazpenak emateko prozesua ez da 
amaituko deialdia egin ondorengo hogeita bederatziga-
rren eguna baino beranduago (ekainaren 15eko 5/1990 
Legeko 44. artikulua).

c) Ordezkari nagusiak Euskal Autonomia Erkidego-
ko Hauteskunde Batzordean izendatuko dira deialdia 
egin ondorengo bi egunetan, eta barruti-ordezkariak 
deialdia egin ondorengo lau egunetan izendatuko dira 
goian aipatutako batzorde horretan bertan (ekainaren 
15eko 5/1990 Legeko 48.4 eta 5 artikulua).

d) Udalek, deialdia egin ondorengo zazpi egunen ba-
rruan, Eskualdeko Hauteskunde Batzordeari jakinarazi 
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posteriores al de la convocatoria los emplazamientos 
disponibles para la colocación de carteles. Dentro de los 
cuatro días siguientes a dicha comunicación, la Junta 
Electoral de Zona asignará los espacios correspondien-
tes y comunicará a los partidos políticos, federaciones 
y coaliciones electorales la asignación de los lugares re-
servados para sus carteles, antes del día decimotercero 
posterior al de la convocatoria, éste inclusive (artículo 
75 de la Ley 5/1990, de 15 de junio).

e) El undécimo día posterior al de la convocatoria los 
partidos políticos, federaciones y coaliciones electorales 
podrán solicitar a la Junta Electoral de Zona correspon-
diente los locales y lugares públicos para la realización 
de actos de campaña. El día decimosegundo posterior al 
de la convocatoria, la citada Junta decidirá sobre las so-
licitudes recibidas y antes del día decimosexto posterior 
al de la convocatoria, éste inclusive, les comunicará a 
éstos los locales y lugares asignados, dando cuenta, asi-
mismo, a la respectiva Junta Electoral de Territorio His-
tórico (artículo 76 de la Ley 5/1990, de 15 de junio).

f ) La Oficina del Censo Electoral remitirá la docu-
mentación necesaria para emitir el voto por correo a 
aquellos electores y electoras que la soliciten, a partir 
del decimoséptimo día posterior al de la convocatoria 
(artículo 132 octies de la Ley 5/1990, de 15 de junio). 
La Oficina del Censo Electoral enviará a los electores 
residentes-ausentes en el extranjero la referida docu-
mentación no más tarde del día undécimo posterior al 
de la convocatoria, sin perjuicio de lo que resulte de las 
rectificaciones del censo en periodo electoral.

3.– A los efectos de una mayor comprensión de los 
citados plazos, en el anexo II a la presente Ley se adjun-
ta el calendario electoral de la Consulta.

DISPOSICIONES FINALES

Primera.– Desarrollo y aplicación.

Se autoriza al Gobierno Vasco y, en su caso, al Con-
sejero de Interior para dictar las disposiciones necesarias 
para el desarrollo y aplicación de la presente Ley.

Segunda.– Créditos presupuestarios.

El Departamento de Hacienda y Administración 
Pública habilitará los créditos necesarios para la celebra-
ción de la consulta prevista en la presente Ley.

Tercera.– Entrada en vigor.

La presente Ley entrará en vigor el mismo día de su 
publicación en el Boletín Oficial del País Vasco.

Por consiguiente, ordeno a todos los ciudadanos y 
ciudadanas de Euskadi, particulares y autoridades, que 
la guarden y hagan guardarla.

Vitoria-Gasteiz, a 1 de julio de 2008.

El Lehendakari,
JUAN JOSÉ IBARRETXE MARKUARTU.

behar diote hauteskunde-iragarkiak jartzeko erabilgarri 
diren tokiak zein diren. Eskualdeko Hauteskunde Ba-
tzordeak, jakinarazpen hori egin ondorengo lau egune-
tan, alderdi politiko eta hauteskunde-federazio eta -koa-
lizioetako bakoitzari dagozkion lekuak esleituko dizkio, 
eta, deialdia egin ondorengo hamahirugarren eguna 
baino lehen, egun hori ere barnean dela, iragarkietara-
ko esleitu zaizkion lekuen berri emango dio bakoitzari 
(ekainaren 15eko 5/1990 Legeko 75. artikulua).

e) Alderdi politikoek eta hauteskunde-federazio eta 
-koalizioek, deialdia egin ondorengo hamaikagarren 
egunean, kanpaina-ekitaldiak egiteko leku eta lokal pu-
blikoak eskatu ahal izango dizkiote Eskualdeko Hautes-
kunde Batzordeari. Eskualdeko Hauteskunde Batzor-
deak, deialdia egin ondorengo hamabigarren egunean, 
jasotako eskabideen gaineko ebazpenak emango ditu, 
eta, deialdia egin ondorengo hamaseigarren eguna 
baino lehenago, hori ere barnean dela, esleitu zaizkion 
leku eta lokalen berri jakinaraziko dio bakoitzari, baita 
Lurralde Historikoetako Hauteskunde Batzordeari ere 
(ekainaren 15eko 5/1990 Legeko 76. artikulua).

f ) Hauteskunde Zentsuaren Bulegoak, deialdia egin 
ondorengo hamazazpigarren egunetik aurrera, botoa 
postaz eman ahal izateko beharrezkoa den dokumenta-
zio guztia igorriko die hala eskatu duten hautesle guztiei 
(ekainaren 15eko 5/1990 Legeko 132. octies artikulua). 
Hauteskunde Zentsuaren Bulegoak, deialdia egin on-
dorengo hamaikagarren eguna baino beranduago ez, 
atzerrian bizi diren hautesleei igorriko die goian aipa-
tutako dokumentazio hori, betiere, hauteskunde-aldian 
egindako zentsu-zuzenketen emaitzei kalte egin gabe.

3.– Hemen jasotako epeak argiago eta errazago ikus-
teko, lege honen II. eranskinean dago erantsita galdeke-
taren hauteskunde-egutegia.

AZKEN ERABAKIAK

Lehenengoa.– Legea garatzea eta aplikatzea.

Honen bidez baimena ematen zaio Eusko Jaurlari-
tzari, eta, hala badagokio, Herrizaingo sailburuari ere 
bai, honako lege hau garatzeko eta aplikatzeko beha-
rrezko diren xedapen guztiak eman ditzaten.

Bigarrena.– Aurrekontuetako kredituak.

Lege honetan jasotako galdeketa egin ahal izateko 
beharrezko diren kreditu guztiak baliatuko ditu Oga-
sun eta Herri Administrazio Sailak.

Hirugarrena.– Indarrean jartzea.

Lege hau Euskal Herriko Agintaritzaren Aldizkarian 
argitaratzen den egunean bertan jarriko da indarrean.

Beraz, Lege honi men egiteko eta men eginarazteko 
agintzen diet, norbanako zein agintari direla, Euskadiko 
herritar guztiei.

Vitoria-Gasteiz, 2008ko uztailaren 1a.

Lehendakaria,
JUAN JOSÉ IBARRETXE MARKUARTU.
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I. ERANSKINA / ANEXO I
Boto-txartela / Papeleta de votación

2008KO URRIAREN 25EKO KONTSULTA
CONSULTA DEL 25 DE OCTUBRE DE 2008

1go Galdera / 1.ª Pregunta

Ados zaude indarkeriari elkarrizketa bidez amaiera emateko prozesu 
bat bultzatzearekin, baldin eta ETAk aldez aurretik erakusten badu 
zalantzarik gabeko moduan indarkeriari behin eta betiko amaiera 
emateko borondatea?

¿Está Usted de acuerdo en apoyar un proceso de final dialogado de la 
violencia, si previamente ETA manifiesta de forma inequívoca su voluntad 
de poner fin a la misma de una vez y para siempre?

 BAI / SÍ

 EZ / NO

2. Galdera / 2.ª Pregunta

Ados zaude euskal alderdiek, bazterketarik gabe, Euskal Herriaren 
erabakitzeko eskubidea gauzatzeari buruz Akordio Demokratiko bat 
lortzeko negoziazio-prozesu bati ekitearekin, eta Akordio hori 2010. 
urtea bukatu baino lehen erreferendumera jartzearekin?

¿Está Usted de acuerdo en que los partidos vascos, sin exclusiones, inicien 
un proceso de negociación para alcanzar un Acuerdo Democrático sobre el 
ejercicio del derecho a decidir del Pueblo Vasco, y que dicho Acuerdo sea 
sometido a referéndum antes de que finalice el año 2010?

 BAI / SÍ

 EZ / NO

Kolorea: zuria lehenengo galderarako, eta berdea bigarren galderarako.
Gutxi gora-beherako neurriak: 105 x 223.

Color: blanco para el cuerpo de la primera pregunta y verde claro para el cuerpo de la segunda pregunta.
Medidas aproximadas: 105 x 223 mm.
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II. ERANSKINA / ANEXO II

KONTSULTAREN EGUTEGIA, 2008KO URRIAK 25 (Maiatzako Legearen Aurreproiektuari lotuta)
CALENDARIO CONSULTA  DE 25 DE OCTUBRE DE 2008 (Ajustado al Anteproyecto de Ley de mayo)
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DEIALDIA Convocatoria de la Consulta por el Lehendakari      

CONVOCATORIA Lehendakariak deitutako Kontsulta

Constitución de las JETH y JEZ con vocales judiciales y elección de Presidente

KLHB eta EHBak eratuko dira auzitegietako kideekin eta batzorde-buruaren hautaketa

Propuesta conjunta nombramiento vocales no judiciales por representantes

Ordezkariek auzitegietako ez diren kideen izendapenaren baterako proposamena aurkezten dute

Nombramiento de vocales no judiciales de JETH y JEZ

KLHBen eta EHBen auzategietako ez diren kideen izendapena

Exposición del censo en Ayuntamientos

Erroldaren erakustaldia udaletxeetan

Presentación reclamaciones ante el órgano competente de inclusiones/exclusiones en el Censo

Erroldan sartzeari edo kanpo uzteari buruzko erreklamazioen aurkezpena eskudun organoaren aurrean

Resolución reclamaciones por el órgano competente

Eskudun organoak erreklamazioak erabakitzea

Exposición al público de rectificaciones

Zuzenketen erakustaldia egingo da jendeaurrean

Recursos contra resoluciones del órgano competente ante Juez 1ª Instancia

Eskudun organoaren erabakien aurkako errekurtsoa lehen auzialdiko epailearen aurrean

Resolución del recurso

Errekurtsoari buruzko erabakia

Entrega CD-R, con el Censo a los partidos con derecho a ello por el órgano competente

Eskudun organoak legezko alderdi politikoei  hauteskunde-erroldaren CD-R bat emango diete

Publicación del núnero y límites de secciones, locales y mesas electorales en BOTH

LHAOetan argitaratuko dira sailen, tokien eta hauteskunde mahaien kopurua eta mugak

Presentación por electores ante JETH de reclamaciones contra delimitaciones efectuadas

Egindako mugaketen aurka hautesleek KLHBaren aurrean euren erreklamazioak aurkeztea

Resolución de reclamaciones por JETH

KLHBak erreklamazioak erabakitzea

Exposición de la delimitación definitiva en los Aytos. y en Prensa e Internet

Behin-betiko mugaketen aurkezpena udaletxeetan, prentsan eta interneten

Sorteo  Ayuntamientos para designar miembros de Mesa

Mahaikideak izendatzeko zozketa udaletxeetan

Notificaciones de JEZ al elector de la designación de miembros de Mesa

Mahaikidetarako izendatua izan dela jakinaraziko dio hautesleari EHBak

Alegaciones ante JEZ de excusas

Eragozpenen zuriztapena egingo da EHBaren aurrean

Resolución por JEZ de excusas recibidas

Jasotako zuriztapenak erabakiko ditu EHBak

Comunicación a JEZ de imposibilidad de ser miembro de Mesa

Mahaikide izateko ezintasuna jakinaraziko zaio EHBari

Designación ante JECA por partidos políticos de Representante General

Alderdi politikoek euren ordezkari nagusiak izendatuko dituzte AEHBaren aurrean

Designación ante JECA por Representante General de Representantes de Circunscripción

DATAK  /  FECHAS

IRAILA / SEPTIEMBRE URRIA / OCTUBRE AZAROA

ASTEKO EGUNA   /  DÍA DE LA SEMANA
IGAROTAKO EGUNAK   /  DÍAS TRANSCURRIDOS

JARDUERA  /  ACTIVIDAD

HILABETEAK  /  MESES
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DATAK  /  FECHAS

IRAILA / SEPTIEMBRE URRIA / OCTUBRE AZAROA

ASTEKO EGUNA   /  DÍA DE LA SEMANA
IGAROTAKO EGUNAK   /  DÍAS TRANSCURRIDOS

JARDUERA  /  ACTIVIDAD

HILABETEAK  /  MESES

Ordezkari nagusiak euren ordezkariak izendatuko dituzte AEHBaren aurrean

JECA comunica a las JETH nombre Representantes Circunscripción

Hauteskunde mugabarruetako ordezkari izendatuko direnen izena jakinaraziko die AEHBak KLHBei

Presentación de los Representantes Circunscripción ante JETH (a partir de esta fecha)

KLHBaren aurrean hauteskunde-mugabarruetako ordezkarien aurkezpena  (egun honetatik aurrera)

Ayuntamientos comunican a JEZ emplazamientos para carteles y locales campañas electorales

Udalek jakinaraziko dizkie EHBei hauteskunde kanpainako kartel eta tokien kokalekuen berri 

JEZ comunica a Representantes de Circunscripción lugares para emplazamientos carteles

EHBek jakinaraziko die hauteskunde-mugabarruen ordezkariei kartel kokalekuen berri

JEZ comunica a Representantes de Circunscripción lugares públicos campaña electoral

EHBek jakinaraziko zaizkie ordezkariei hauteskunde kanpainarako herri-tokien kokalekuen berri

Campaña electoral         (15 días)

Hauteskunde kanpaina      (15 egun)

Solicitud del voto por correo

Posta bidezko botoaren eskaera

POSTA BIDEZKO

BOTOA Remisión de la documentación al elector por órgano competente

Eskudun organoak hautesleari hauteskunde-agirien bidalpena

VOTO POR 

CORREO Remisión del voto a Mesa por el elector 

Hautesleak Mahaiara botoa bialtzen du

Atzerriko botoa Envío de la documentación al elector por órgano competente

Voto desde el Eskudun organoak hautesleari hauteskunde-agirien bidalpena

extranjero
BOTO EMANKETA Día de la votación

VOTACION Boto emanketarako eguna

BOTO ZENBAKETA Escrutinio General por las JETH

ESCRUTINIO KLHBek egingo duten boto zenbaketa orokorra

NOTA: Abreviaturas: Laburdurak:

* Este calendario es un resumen de las principales actividades del BOPV Boletín Oficial del País Vasco  Euskal Herriko Agintaritzeren Aldizkaria EHAA

  proceso electoral BOTH Boletín Oficial Territorio Histórico Lurralde Historikoko Aldizkari Ofiziala LHAO

JECA Junta Electoral de la Comunidad Autónoma Autonomi Elkarteko Hauteskunde Batzordea AEHB

ARAUA: JETH Junta Electoral de Territorio Histórico Kondaira Lurraldeko Hauteskunde Batzordea KLHB

JEZ Junta Electoral de Zona  Eskualdeko Hauteskunde Batzordea EHB

* Egutegi honetan hauteskunde prozesuaren jarduera nagusien 
  laburpena agertzen da

Leyenda: Legenda:

Actuación de los Ayuntamientos y Gobierno Vasco Udalen eta Eusko Jaurlaritzaren egitekoak

Exposición y Publicación  Agirien jartzea eta Argitaratzea

Actuación de Partidos Políticos  Alderdi politikoen egitekoak

Actuación de particulares  Partikularren egitekoak

Actuación de las Juntas Electorales. Actuación Judicial Hauteskunde-Batzordeen egitekoak. Epaileen egitekoak

Actuación órgano competente en materia censal  Eskudun organoaren egitekoak zentsu-gaian
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